Philemon 14




 - is the postpositive conjunctive particle DE which introduces a mild contrast, meaning “But” plus the adverb CHWRIS, meaning “without, apart from.”
 - is the ablative of separation from the feminine singular article and noun GNWMĒS, meaning “previous knowledge, consent” plus the possessive genitive second person feminine singular adjective SOS, meaning “your.”
 - is the accusative direct object from the neuter singular negative adjective OUDEN, meaning “nothing.”
 - is the first person singular aorist active indicative from the verb THELW, meaning “will, purpose, desire.”

The aorist tense is constative aorist for the entirety of Paul's desire, will, plan, purpose regarding the disposition of Onesimos.


The active voice indicates that Paul produces the action.


The indicative mood is a simple statement of fact.

 - is the aorist active infinitive from the verb POIEW, meaning “to do.”  This is the substantival use of the infinitive as the indirect object of the verb “I do not desire.”  It is translated “to do.”
 - is the conjunction HINA, used to introduce a purpose clause which indicates the reason behind the main clause.  It is translated “in order that.”
 - is the negative adverb MĒ, meaning “not” plus the third person singular present active subjunctive third person singular from the verb EIMI, meaning “might not be.”

The present tense is an aorist present used for a present fact without reference to its progress.


The active voice indicates that Philemon's intrinsic goodness produces the action.


The subjunctive mood is used with HINA to form the purpose clause, and introduces an element of uncertainty dependent upon Philemon's use of the problem solving devices.

 - is the relative adverb HOS, meaning “as, as it were” plus the preposition KATA, meaning “down, under” but of the norm, similarity, or homogeneity it means “in accordance with” which often merges with the reason and becomes “as a result of, on the basis of” plus the adverbial accusative of reference from the feminine singular adjective ANAGKĒ, meaning “necessity, obligation, pressure.”  Here it can be translated “that your intrinsic goodness might not be as it were, under obligation or pressure.” 

 - is the nominative subject from the neuter singular article and the adjective AGATHOS, used as a substantive plus the possessive genitive of the second person singular personal pronoun SU, meaning “your intrinsic goodness.”
. - is the strong conjunction of contrast ALLA, meaning “but” plus the preposition KATA plus the adverbial accusative of manner from the neuter singular adjective EKOUSIOS used as a noun, meaning “but voluntary.”
Phlm 14 corrected translation
“But I did not desire to do anything apart from your consent, in order that your intrinsic goodness might not be as it were under obligation, but voluntary.”
Explanation:
1.  Having explained his motivation in the previous verse, Paul now assures Philemon that he did not want to violate his volition.


a.  Volition or free will is a divine institution and the central issue of the angelic conflict.


b.  You are not here as a Christian to violate anyone else's volition, including those in authority under you.


c.  You are responsible to the Lord personally for the preservation of the free will of those in your periphery.  This is especially true of husbands.



(1)  As a husband and a father, you're responsibility is to guard and protect the volition of your wife and children.



(2)  You do this by giving them the freedom to learn doctrine, apply that doctrine through the problem solving devices, and learning from their own mistakes.



(3)  You are not left here on earth to lord your authority over them by becoming a tyrant.



(4)  This principle extends to your children as well.  However, freedom must be given in small doses, with great patience and care, and under the principles of justice and grace.  Justice and grace always work together in the plan of God; they are two sides of the same coin.  This is why God the Father always disciplines us in grace and blesses us in grace.  Discipline and blessing both come from the justice of God and are motivated by the love of God based on the principle of the grace of God.


d.  Paul did not want to keep Onesimos with him apart from Philemon's consent.  Even though Onesimos was a runaway slave, Philemon still had the authority over him and was recognized and respected that authority.

2.  Paul now explains his purpose in recognizing the authority of Philemon, “that your intrinsic goodness might not be as it were under obligation, but voluntary.”

a.  What was Philemon's intrinsic goodness?  To metabolized doctrine circulating in his stream of consciousness.


b.  The last thing Paul wanted to do was to use doctrine as leverage to get Philemon to do what he wanted him to do.  We are all guilty of this form of coercion and manipulation.


c.  You have no right to use doctrine to get others to do what you think is right.  That is the job of God the Holy Spirit, and you are not God the Holy Spirit.


d.  Using doctrine to coerce others is legalism and blasphemy!


e.  In the same way, using prayer to coerce others is legalism and blasphemy.  When you ask God to do this, that, or something else to change someone else, you are trying to use prayer as leverage to get your way.  That's arrogance.  The best thing you can do is to ask God to provide the correct doctrinal teaching, so that person can change decision to change themselves under the privacy of their own priesthood.  God has not given you the right to use your priesthood to try to change others.  This is true no matter how right you are or how wrong the other person is.  A right thing done in a wrong way is wrong every time.


f.  The last thing Paul wanted to do was make Philemon feel like he was under any obligation to set Onesimos free or send him back to Paul.  That was a decision Philemon had to make on his own without any coercion from his friend, the apostle Paul.  Philemon had to make that decision from his own norms and standards, from his own doctrine, and within the sphere of his own spiritual life.


g.  By so doing, Philemon will maintain the intrinsic goodness in his own soul, and not live his life based on the doctrine in someone else's soul.  You cannot live your spiritual life based on the doctrine in someone else's soul.  You can only live your spiritual life from the doctrine resident in your own soul.  This is the whole point of the universal priesthood of all Church Age believers.

3.  See the Doctrine of Freedom.
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